Introduction
The Republic of Indonesia is the world’s largest archipelago of more than 17,000 equatorial islands stretching from east to west and bridging the Asian continent and Australia. The population is about 180 million. There are hundreds of ethnic groups, each with their own cultural identity and language. After 350 year Dutch colonial conquest, Indonesia declared independence in 1945 and chose ‘Bahasa Indonesia’ as the national language. 

From the early seventeenth century Dutch colonialism, through the period of nationalism, to the era of independence, Indonesia has undergone transformations in the social, economic and political sphere. One may not deny saying that languages which are highly related to the society are susceptible to any social changes. The role and status of English, the one that will be discussed in this essay, has been changing considerably in response to the development of Indonesian society.  Therefore, this essay starts by looking at the language situation in Indonesia. Then, by following chronologically, the role and status of English in relation to other languages in Indonesia will be analyzed with regard to these aspects: geography of the nation hindered language spread let alone English; the historical factor suppressed the role and status of English; economic advance after independence dramatically raised its status; the educational reform and the general cultures revealed the relatively high status of English in Indonesia.
01Language situation in brief

Bahasa Indonesia (Indonesian language) was decreed as the national language as it  was virtually developed from  Malay
 which was already a kind of lingua franca used across the country. The major function of Indonesian has lain in its role as ‘national unifier’: the language of resistance to the returning Dutch and shaping of younger Indonesians’ national consciousness (Anderson, 90:139). Although this language is the mother tongue of only about 12 million people, it is estimated that as much as three-fourths of the population now understand it.

 It is noteworthy that only two cities, Medan and the capital Jakarta, is Indonesian the normal medium of communication outside official channels. Even the major provincial capitals and other areas, all speak their own regional languages
. Clearly, Bahasa Indonesia served as the language of government and the contact language of different ethnic groups of various vernaculars as well. 
Although Dutch is the colonial language, it is not widely spoken by  Indonesians. Not only because this language was merely accessible by the children of Indonesian elites during colonial period but also because ‘the structure of Dutch thought and consciousness was fundamentally different from those of the traditional languages of Indonesia’ (Anderson, 90:125)

As to English, its role and status comparing with the above languages will be analyzed as follows:

Factors influencing the role and status of English in relation to other languages:
(1)  Geography
Over the centuries, language spread in Indonesia has been made difficult due to the geography of widely dispersed islands. No matter English or other foreign languages could gain a substantial role and status over this archipelago. The dispersed islands gave rise to ‘a multiplicity of distinctly different cultural groups, a diversity of societies caused by peoples, being separated by barriers of seas, mountains and dense jungles’(       , 94:2784). This isolation resulted in the development of over 400 vernacular languages and dialects.

Moreover, language spread let alone English was much hindered by the poor  infrastructural facilities in the country. The local transport, e.g. railway and shipping between islands was not well developed. The communication network was even not established in the early sixteenth century. 

However, it should not be neglected that Indonesia is not only a vast conglomerate of a variety of islands, but also it is on a crossroad between two oceans, the Pacific Ocean and the Indian Ocean and bridges two continents, Asia and Australia. This strategic geographic position caught the interest of the first foreigner, the Portuguese, followed by the Spanish, English, Dutch and other European nations to establish the trade-relations
 with the Indonesian archipelago in the sixteenth century. One may say with confidence that English and other European languages could have a chance of spreading through the increasing interactions between local peoples and foreign traders. Nevertheless, this is not absolutely true. The role and status of English and other languages as well were still suppressed due to the historical factor which is discussed below.

(2)  History

Dutch colonialism (early seventeenth century - 1945)
The role and status of English were still insignificant when Indonesian fell under the Dutch colonial rule since the early seventeenth century. The Dutch established the United East India Company (V.O.C.)
, building trade monopoly system (mainly spice and gold) in the archipelago. Some foreign traders such as the Spanish and British even had to sign trade treaties with the Dutch authorities, agreeing that foreign trading was only limited to certain specified coastal areas and ports.
 

It is obvious that indigenous peoples’ exposure to English communicative environment was much minimized. The role and status of English as well as other foreign languages were suppressed by the colonial government’s motives of maintaining trade monopolistic status and consolidating its colonial power.

Despite the Dutch bureaucratic rule, the role and status of Dutch among local peoples, like English, was insignificant. This can be explained by the fact that ‘the colonial government’s educational policies made it clear that there would be no possibility of using Dutch to unite regional nationalisms into a solid anti-Dutch front’ (Anderson, 90:138). As a result, Dutch language education provided by the government to the indigenous masses was limited. Only ‘the children of Indonesian elites and a small group of intellectually promising non-elites’ were given Dutch education (              181).

Temporary British rule (1814-1815)
The role and status of English experienced no significant change i.e. remained insignificant even Indonesia fell under the British rule. This is because the British only ‘introduced partial self-government  which aimed at abolishing slave trade and introducing land-tenure system’ (information found on the Internet). Within such a short duration, no educational attempt or policy was possibly made to promote English.

The Era of Independence (the twentieth century)
After the Indonesian nationalists have proclaimed independence in 1945 , the nation had to fight against the return of the Dutch. During the years followed, the state was presided over wars, revolution-shattered economy, spreading corruption and declining efficacy in the administrative government.
 

However, during 1950s, the army which later declared as the Army Strategic Reserve, came to the state’s rescue. ‘It pursued a policy of promoting professionalism and corporate cohesion through training overseas-mainly in the United States’.(Anderson, 90:104). At the same time, it developed centrally controlled educational institutions which were influenced by the Western ideas and cultures brought by the returned trainees. Thus, English seems to gain an important role: it acts as a medium of transmitting Western cultures.

(3) Economy
The year 1966 is a crucial turning point in Indonesia’s economic history. Indonesia witnessed rapid economic development. Under the support of President Soeharto’s New Order Government, favorable economic conditions were provided to foster foreign investment and trade, marking a decisive role of English and its continual  high status along the economic growth path. 

Foreign investment (1966-69)
Over this period, English dramatically occupied a high position as a result of the New Order Government committing to providing an advantageous business investment climate for foreign investment in Indonesia. For example, the enactment of new Foreign Direct Investment Law in 1967 introduced ‘a number of deregulatory measures such as the foreign ownership, the employment of expatriates, simplification of procedures and so on’ (Sri Rahaju, 95:69). 

Clearly, through implementing these measures, a much more conducive and open-up investment opportunities were created for foreign investors to establish foreign-owned companies in Indonesia. These foreign companies offered high-salary positions for qualified Indonesians who were simultaneously proficient in English. As a result, more Indonesians, especially the younger generation, started to learn English with ‘instrumental motivation-the desire to learn the language in order to get a better job or meet a requirement’ (Oxford, 93:92).

 Regarding to this situation, it can be seen that English has its vital role in economic aspect: it serves as a bridge of communication between Indonesians and foreign investors. Also, English has its economic values: proficiency in English is a prerequisite for accessing to highly paid positions and increases one’s competitiveness in the society. Undoubtedly, the relatively high status of English among local peoples was evident. 

Foreign trade (70s - 90s)
The high official status of English comparable with “Bahasa Indoneisa” can be reflected when the Indonesian government started to re-establish ties with the international community. The government played an active role in both regional and multinational forums
 which aimed at liberalizing world trade. Hence, nearly all officials particularly those who dealt with foreign affairs felt an obligatory need to learn English.

It cannot be denied that the motive of learning English behind is three-fold: firstly, English is an international language which has a communicative function in helping Indonesia’s export commodities (e.g. manufactured goods, non-oil and non-gas products) have greater access to the world market; secondly, English has its significant value, fostering foreign trade development and adjusting Indonesian economy to the world economic demands; most importantly, English has its economic role in transforming Indonesia’s economy from ‘a basically inward-looking and import-substitution economy towards an outward-looking and export-oriented one’ (Hill, 96:65).

It should deserve concern that Chinese-speaking countries (e.g. Singapore, Taiwan and China) are Indonesia’s main trade markets. Also, the Chinese have dominated the domestic economy under the protection of the state. However, the status of Chinese is not as high as that of English. This can be explained that ‘the Suharto leadership has also suppressed Chinese culture, closed down Chinese schools, barred Chinese-language publications and excluded citizens of Chinese from official politics’. (Anderson, 90:115).

(4)  Education
Education improvement keeps pace with economic growth. After independence, the new government increased drastically the number of elementary, junior and senior schools, as well as universities, allowing more Indonesian youth from rural areas to access to more educational opportunities. At the same time, the government also committed to improving language education system i.e. implementing bilingual education.

Bahasa Indonesia is the medium of instruction whereas English, which is the first foreign langauge, occupies a special position in Indonesian education. The high status of English was evident when it was introduced from the fourth primary grade from 1994. The objective of English language teaching, which previously stressed reading ability, have since shifted its emphasis to speaking ability. (                 ). This change also reflects the economic role of English: Proficiency in English improves employment prospects.

 Moreover, the importance of English can also be revealed when the government devoted much effort to maintain the general English standard among the Indonesian youth. For example, teacher-training schools were set up, providing 3 year curriculum of English learning. This is to ensure that language teachers are qualified to teach English. (

(5)  Culture
After economic restructuring, local Indonesians have been confronted with the impact of Westernization. English has gained relatively high status and significant role of transmitting Western cultures into the different strata of Indonesian society.

According to Mr. Sahardi, the Information Officer of the Consulate of the Republic of Indonesia, one-fourth of 20 Jakarta newspapers are in English. There are also English publications and magazines. TV channel broadcasts English news report in everyday morning and evening. Films shown in cinema originally come from Hollywood and translated into Indonesian language. Even Western fast food shops can also be found in many provincial cities.

Besides, there is an event which reveals the influential role of English. That is the language borrowings from English. For example, Indonesian ‘daksi’ is ‘taxi’ in English, ‘bolisi’ is ‘police’ in English, and the direct borrowing from English occurs for the words ‘supermarket’ and ‘bank’ which is pronounced as /baunk/ in Indonesian.

Conclusion
In conclusion, geography of the Indonesian archipelago hindered language spread let alone English. In the transition from colonialism to independence, English still had low status because of colonial governments’ monopolistic trade policy. Only after independence has English increasingly gained high status and economic value because of economic development. Indonesian education also reveals the importance of learning English. In certain domains of public life, the wide use of English and its influences on Indonesian language can be seen. 

It should not be neglected that contemporary Indonesia is still a developing country. The prospect for the trend of language development, whether it will still be Malay (Indonesian language)-dominant bilingualism or conversely English-dominant bilingualism, will be unknown. As analysed above, the status of a language is affected by social changes.
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� Through the centuries various elements were involved in the development of Old Malay into Modern Malay, which later developed into Bahasa Indonesia for the entire Indonesian Archipelago. The principle difference between this nation language and Malay is in the spelling: the Indonesian system having been developed by the Dutch, the Malay by the British, see Katzner (86:233)


� The major capitals, Makasar, Padang, Palembang, Bandung and Solo, speak majority languages such as Javanese, Sundanese and Makassarese. There are also minority languages e.g. Minangkabau, Achinese and Batak. (Katzner, 86:23).


� The trade involved spice and other commodities, so Indonesia was also well known as “the Spice Islands” (Abdurachman, 78:161)


� V.O.C. stands for Vereenigde Oostindische Compagnie which aimed at promoting Dutch trade monopoly. 


� See Haryati Soebadio: Dynamics of Indonesian History (1990), chap. 9 (“The Dutch Trading Monopolies”).


� See Sri Rahaju Daryatno: Business: Indonesia-Hong Kong, section (“The History of Independence”).


� These international parties include the World Trade Organization (WTO) and the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC), see Sri (95:32)
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